
RIFLE BORESNAKE WITH DEN - HOPPES 416-460 CALIBER RIFLE
BORESNAKE WITH DEN

Fast and Efficient Pull-Through Cleaning

The Rifle Bore Snake scrubs and cleans the bore of your rifle in a single step.
The built in, bench-quality phosphor bronze brush and braided floss scrub,
clean and oil the bore in just minutes.  Apply a few drops of bore cleaner to
the front of the cord and oil to the end. Drop cord into the bore and pull
through five times. The Rifle Bore Snake is washable and reusable and the
lightweight design folds neatly away in new "den" carrying case for easy
storage.

Attributes

Name: HOPPES 416-460 CALIBER RIFLE BORESNAKE WITH DEN
Manufacturer: HOPPES
Product no.: 100028585
Mfr. No.: 24019D
Caliber: 416 Caliber (.416),460 Caliber (.452)
Style: Rifle
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 026285001105
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Sicherheitsanleitung für den Rifle Boresnake mit
Den
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Rifle Boresnake mit Den Hoppes 416460 Kaliber entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur ordnungsgemäßen Verwendung dieses
Produkts. Bitte lese diese Richtlinien sorgfältig durch und befolge sie, um einen sicheren und effektiven Betrieb
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: Reinigung des
Innenrohrs von Gewehren.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um eine
versehentliche Verwendung oder Verletzung zu vermeiden.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Verwende das Produkt in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Reinigungsmitteln zu
vermeiden.
Befolge alle Herstelleranweisungen zur Verwendung von Rohrreinigern und Ölen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du Feuerwaffen reinigst, um deine Augen vor möglichen
Ablagerungen zu schützen.
Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du den Bore Snake
verwendest.
Vermeide es, übermäßige Kraft anzuwenden, wenn du den Bore Snake durch das Rohr ziehst, um
Schäden an der Feuerwaffe zu verhindern.
Verwende den Bore Snake nicht an Feuerwaffen, die nicht mit den angegebenen Kalibern (416 und 460)
kompatibel sind.
Bewahre den Bore Snake in seiner Tragetasche auf, wenn er nicht in Gebrauch ist, um Kontamination und
Beschädigung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Sammle die notwendigen Materialien: Rohrreiniger, Öl und den Rifle Boresnake.

Anwendung von Reinigungsmitteln:2.

Trage ein paar Tropfen Rohrreiniger auf die Vorderseite des Bore SnakeKabels auf.
Trage eine kleine Menge Öl auf das Ende des Kabels auf.

Verwendung des Bore Snake:3.

Führe das beschwerte Ende des Bore Snake in das Rohr des Gewehrs ein.
Ziehe das Kabel vorsichtig durch das Rohr, bis der gesamte Snake hindurch ist.
Wiederhole diesen Vorgang insgesamt fünfmal für eine optimale Reinigung.



Nach der Reinigung:4.

Überprüfe nach der Reinigung das Rohr auf verbleibende Rückstände.
Wasche den Bore Snake gemäß den Herstelleranweisungen, um seine Wirksamkeit
aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge verwendete Reinigungsmittel und Materialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Der Rifle Boresnake selbst ist waschbar und wiederverwendbar. Entsorge ihn nicht, es sei denn, er ist
irreparabel beschädigt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers,
die auf der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche die Website des Herstellers.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Genieße die sichere und effektive
Verwendung deines Rifle Boresnake mit Den Hoppes 416460 Kaliber.



Safety Instruction Guide for Rifle Boresnake with
Den
Introduction
Thank you for choosing the Rifle Boresnake with Den Hoppes 416460 Caliber. This guide provides essential
safety information and instructions for the proper use of this product. Please read and follow these guidelines to
ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose: cleaning the bore of rifles.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental use or injury.
Always inspect the product before use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Use in a wellventilated area to avoid inhaling any cleaning agents.
Follow all manufacturer instructions regarding the use of bore cleaners and oils.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety glasses when cleaning firearms to protect your eyes from potential debris.
Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction before using the bore snake.
Avoid using excessive force when pulling the bore snake through the barrel to prevent damage to the
firearm.
Do not use the bore snake on firearms that are not compatible with the specified calibers (416 and 460).
Store the bore snake in its carrying case when not in use to prevent contamination and damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the rifle is unloaded and in a safe condition.
Gather necessary materials: bore cleaner, oil, and the Rifle Boresnake.

Application of Cleaning Agents:2.

Apply a few drops of bore cleaner to the front of the bore snake cord.
Apply a small amount of oil to the end of the cord.

Using the Bore Snake:3.

Insert the weighted end of the bore snake into the bore of the rifle.
Pull the cord through the bore gently until the entire snake is through.
Repeat this process a total of five times for optimal cleaning.

PostCleaning:4.

After cleaning, inspect the bore for any remaining residue.
Wash the bore snake according to the manufacturer's instructions to maintain its effectiveness.

Disposal Instructions
Dispose of any used cleaning agents and materials according to local regulations.



The Rifle Boresnake itself is washable and reusable. Do not dispose of unless it is damaged beyond use.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided on the
product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the safe and effective use of your Rifle
Boresnake with Den Hoppes 416460 Caliber.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Rifle
Boresnake con Den
Introducción
Gracias por elegir el Rifle Boresnake con Den Hoppes 416460 Caliber. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad e instrucciones para el uso adecuado de este producto. Por favor, lee y sigue estas pautas
para asegurar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto: limpiar el cañón de rifles.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables para evitar un uso accidental o
lesiones.
Siempre inspecciona el producto antes de usarlo para detectar cualquier signo de daño o desgaste. No lo
uses si está dañado.
Utiliza en un área bien ventilada para evitar inhalar cualquier agente de limpieza.
Sigue todas las instrucciones del fabricante respecto al uso de limpiadores de cañón y aceites.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa gafas de seguridad al limpiar armas de fuego para proteger tus ojos de posibles escombros.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura antes de usar el bore
snake.
Evita usar fuerza excesiva al tirar del bore snake a través del cañón para prevenir daños al arma de
fuego.
No uses el bore snake en armas de fuego que no sean compatibles con los calibres especificados (416 y
460).
Guarda el bore snake en su estuche de transporte cuando no esté en uso para prevenir contaminación y
daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en condiciones seguras.
Reúne los materiales necesarios: limpiador de cañón, aceite y el Rifle Boresnake.

Aplicación de Agentes de Limpieza:2.

Aplica unas gotas de limpiador de cañón en la parte delantera del cordón del bore snake.
Aplica una pequeña cantidad de aceite en el extremo del cordón.

Uso del Bore Snake:3.

Introduce el extremo pesado del bore snake en el cañón del rifle.
Tira del cordón a través del cañón suavemente hasta que todo el snake haya pasado.
Repite este proceso un total de cinco veces para una limpieza óptima.

PostLimpieza:4.

Después de limpiar, inspecciona el cañón para detectar cualquier residuo restante.



Lava el bore snake de acuerdo con las instrucciones del fabricante para mantener su efectividad.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier agente de limpieza y materiales usados de acuerdo con las regulaciones locales.
El Rifle Boresnake es lavable y reutilizable. No lo deseches a menos que esté dañado más allá de su uso.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta del uso seguro y efectivo de tu Rifle
Boresnake con Den Hoppes 416460 Caliber.



Guide de Sécurité pour le Bore Snake de Fusil
avec Den
Introduction
Merci d'avoir choisi le Bore Snake de Fusil avec Den Hoppes 416460 Caliber. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation correcte de ce produit. Veuillez lire et suivre ces
directives pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à son but prévu : nettoyer le canon des fusils.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter une utilisation ou
une blessure accidentelle.
Inspecte toujours le produit avant utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilise
pas s'il est endommagé.
Utilisele dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler des agents de nettoyage.
Suis toutes les instructions du fabricant concernant l'utilisation des nettoyants pour canon et des huiles.
Signale tout produit non sûr ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de sécurité lors du nettoyage des armes à feu pour protéger tes yeux de tout
débris potentiel.
Assuretoi que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre avant d'utiliser le bore snake.
Évite d'utiliser une force excessive lors du tirage du bore snake à travers le canon pour éviter
d'endommager l'arme.
Ne pas utiliser le bore snake sur des armes à feu qui ne sont pas compatibles avec les calibres spécifiés
(416 et 460).
Range le bore snake dans son étui de transport lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter la contamination et
les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que le fusil est déchargé et en état sûr.
Rassemble les matériaux nécessaires : nettoyant pour canon, huile et le Bore Snake de Fusil.

Application des Agents de Nettoyage :2.

Applique quelques gouttes de nettoyant pour canon à l'avant du cordon du bore snake.
Applique une petite quantité d'huile à l'extrémité du cordon.

Utilisation du Bore Snake :3.

Insère l'extrémité lestée du bore snake dans le canon du fusil.
Tire doucement le cordon à travers le canon jusqu'à ce que tout le snake soit passé.
Répète ce processus un total de cinq fois pour un nettoyage optimal.

PostNettoyage :4.

Après le nettoyage, inspecte le canon pour tout résidu restant.



Lave le bore snake conformément aux instructions du fabricant pour maintenir son efficacité.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine tout agent de nettoyage et matériaux usagés conformément aux réglementations locales.
Le Bore Snake de Fusil est lavable et réutilisable. Ne le jette pas à moins qu'il ne soit endommagé audelà
de l'utilisation.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire, consulte les informations de contact du fabricant
fournies sur l'emballage du produit ou visite le site web du fabricant.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profite d'une utilisation sûre et efficace de ton Bore
Snake de Fusil avec Den Hoppes 416460 Caliber.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Rifle
Boresnake con Den
Introduzione
Grazie per aver scelto il Rifle Boresnake con Den Hoppes calibro 416460. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso corretto di questo prodotto. Si prega di leggere e seguire queste
linee guida per garantire un'operazione sicura ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto: pulire il calibro dei fucili.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire usi accidentali o
infortuni.
Controlla sempre il prodotto prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiato.
Utilizza in un'area ben ventilata per evitare di inalare agenti pulenti.
Segui tutte le istruzioni del produttore riguardanti l'uso di detergenti per calibri e oli.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando pulisci armi da fuoco per proteggere gli occhi da potenziali
detriti.
Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura prima di utilizzare il bore snake.
Evita di usare una forza eccessiva nel tirare il bore snake attraverso il canna per prevenire danni all'arma.
Non utilizzare il bore snake su armi da fuoco che non sono compatibili con i calibri specificati (416 e 460).
Riponi il bore snake nella sua custodia quando non è in uso per prevenire contaminazione e danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e in condizioni di sicurezza.
Raccogli i materiali necessari: detergente per calibri, olio e il Rifle Boresnake.

Applicazione degli Agenti Pulenti:2.

Applica alcune gocce di detergente per calibri all'estremità del cavo del bore snake.
Applica una piccola quantità di olio all'estremità finale del cavo.

Utilizzo del Bore Snake:3.

Inserisci l'estremità pesata del bore snake nel calibro del fucile.
Tira il cavo attraverso il calibro delicatamente fino a quando l'intero snake è passato.
Ripeti questo processo un totale di cinque volte per una pulizia ottimale.

PostPulizia:4.

Dopo la pulizia, controlla il calibro per eventuali residui rimanenti.
Lava il bore snake secondo le istruzioni del produttore per mantenere la sua efficacia.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali agenti e materiali pulenti usati secondo le normative locali.
Il Rifle Boresnake stesso è lavabile e riutilizzabile. Non smaltirlo a meno che non sia danneggiato oltre
l'uso.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite sulla confezione del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi l'uso sicuro ed efficace del tuo Rifle
Boresnake con Den Hoppes calibro 416460.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Rifle Boresnake
med Den
Introduksjon
Takk for at du valgte Rifle Boresnake med Den Hoppes 416460 Kaliber. Denne guiden gir viktig
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for korrekt bruk av dette produktet. Vennligst les og følg disse
retningslinjene for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål: rengjøring av løpet på rifler.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer for å forhindre utilsiktet bruk eller skade.
Inspiser alltid produktet før bruk for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk hvis det er skadet.
Bruk i et godt ventilert område for å unngå innånding av rengjøringsmidler.
Følg alle produsentens instruksjoner angående bruk av løpet rengjøringsmidler og oljer.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller når du rengjør skytevåpen for å beskytte øynene mot potensielt rusk.
Sørg for at riflen er utladdet og pekes i en trygg retning før du bruker bore snake.
Unngå å bruke overdreven kraft når du trekker bore snake gjennom løpet for å forhindre skade på
skytevåpenet.
Ikke bruk bore snake på skytevåpen som ikke er kompatible med de spesifiserte kalibrene (416 og 460).
Oppbevar bore snake i sitt bæresett når den ikke er i bruk for å forhindre forurensning og skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at riflen er utladdet og i en trygg tilstand.
Samle nødvendige materialer: bore cleaner, olje og Rifle Boresnake.

Påføring av rengjøringsmidler:2.

Påfør noen dråper bore cleaner på forsiden av bore snakesnoren.
Påfør en liten mengde olje på enden av snoren.

Bruke Bore Snake:3.

Sett den vektede enden av bore snake inn i løpet på riflen.
Trekk snoren forsiktig gjennom løpet til hele snake er ute.
Gjenta denne prosessen totalt fem ganger for optimal rengjøring.

Etter rengjøring:4.

Etter rengjøring, inspiser løpet for eventuell gjenværende rest.
Vask bore snake i henhold til produsentens instruksjoner for å opprettholde effektiviteten.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle brukte rengjøringsmidler og materialer i henhold til lokale forskrifter.



Rifle Boresnake selv er vaskbar og gjenbrukbar. Kast den ikke med mindre den er skadet utover bruk.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte, vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon som er
oppgitt på produktinnpakningen eller besøk produsentens nettsted.

Takk for at du er oppmerksom på disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt trygg og effektiv bruk av din Rifle
Boresnake med Den Hoppes 416460 Kaliber.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rifle Boresnake z
Den
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Rifle Boresnake z Den Hoppes 416460 Caliber. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania tego produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie tych wytycznych w celu zapewnienia bezpiecznej i skutecznej
obsługi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu: czyszczenia lufy karabinów.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec przypadkowemu
użyciu lub obrażeniom.
Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Używaj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania jakichkolwiek środków
czyszczących.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji producenta dotyczących stosowania środków czyszczących i olejów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze nosić okulary ochronne podczas czyszczenia broni palnej, aby chronić oczy przed potencjalnymi
odłamkami.
Upewnij się, że karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku przed użyciem bore
snake.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas przeciągania bore snake przez lufę, aby zapobiec uszkodzeniu
broni.
Nie używaj bore snake do broni, które nie są kompatybilne z określonymi kalibrami (416 i 460).
Przechowuj bore snake w etui, gdy nie jest używany, aby zapobiec zanieczyszczeniu i uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i w bezpiecznym stanie.
Zbierz niezbędne materiały: środek czyszczący, olej i Rifle Boresnake.

Aplikacja Środków Czyszczących:2.

Nałóż kilka kropli środka czyszczącego na przód linki bore snake.
Nałóż niewielką ilość oleju na koniec linki.

Używanie Bore Snake:3.

Włóż obciążony koniec bore snake do lufy karabinu.
Delikatnie pociągnij linkę przez lufę, aż cała snake przejdzie przez lufę.
Powtórz ten proces łącznie pięć razy dla optymalnego czyszczenia.

Po Czyszczeniu:4.



Po czyszczeniu sprawdź lufę pod kątem pozostałości.
Umyj bore snake zgodnie z instrukcjami producenta, aby zachować skuteczność.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie używane środki czyszczące i materiały zgodnie z lokalnymi przepisami.
Rifle Boresnake jest zmywalny i wielokrotnego użytku. Nie utylizuj, chyba że jest uszkodzony i nie nadaje
się do użycia.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się bezpiecznym i skutecznym użytkowaniem Rifle
Boresnake z Den Hoppes 416460 Caliber.



Turvaohjeet kiväärin piippukäärmeelle Hoppes
416460 Kaliiperille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Hoppes 416460 Kaliiperille tarkoitetun kiväärin piippukäärmeen. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuusinfoa ja ohjeita tämän tuotteen oikeaan käyttöön. Lue ja noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: kiväärin piipun puhdistamiseen.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa estääksesi vahingossa tapahtuvan
käytön tai vammoja.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos tuote on
vaurioitunut.
Käytä hyvin tuuletetussa tilassa välttääksesi puhdistusaineiden hengittämistä.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita borecleanereiden ja öljyjen käytöstä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojalaseja puhdistaessasi ampumaaseita suojataksesi silmiäsi mahdollisilta roskilta.
Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan ennen piippukäärmeen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa piippukäärmeen vetämisessä piipun läpi estääksesi ampumaaseen vaurioitumisen.
Älä käytä piippukäärmettä aseissa, jotka eivät ole yhteensopivia määriteltyjen kaliiperien (416 ja 460)
kanssa.
Säilytä piippukäärme sen kantokotelossa, kun sitä ei käytetä, estääksesi saastumisen ja vaurioitumisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Kerää tarvittavat materiaalit: bore cleaner, öljy ja kiväärin piippukäärme.

Puhdistusaineiden soveltaminen:2.

Lisää muutama tippa bore cleaneria piippukäärmeen johdon etuosaan.
Lisää pieni määrä öljyä johdon päähän.

Piippukäärmeen käyttö:3.

Työnnä piippukäärmeen painotettu pää kiväärin piippuun.
Vedä johto varovasti piipun läpi, kunnes koko käärme on läpi.
Toista tämä prosessi yhteensä viisi kertaa optimaalisen puhdistuksen saavuttamiseksi.

Puhdistuksen jälkeen:4.

Tarkista piippu mahdollisten jäämien varalta puhdistuksen jälkeen.
Pese piippukäärme valmistajan ohjeiden mukaan sen tehokkuuden ylläpitämiseksi.



Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt puhdistusaineet ja materiaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Kiväärin piippukäärme on pestävä ja uudelleenkäytettävä. Älä hävitä, ellei se ole vaurioitunut
käyttökelvottomaksi.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
tuotepakkauksessa tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti kiväärin piippukäärmeen turvallisesta ja
tehokkaasta käytöstä Hoppes 416460 Kaliiperille.



Säkerhetsinstruktioner för Rifle Boresnake med
Den
Introduktion
Tack för att du valt Rifle Boresnake med Den Hoppes 416460 Kaliber. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för korrekt användning av denna produkt. Vänligen läs och följ dessa
riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte: rengöring av loppet på gevär.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra oavsiktlig användning eller
skada.
Inspektera alltid produkten före användning för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om
den är skadad.
Använd produkten i ett välventilerat område för att undvika inandning av rengöringsmedel.
Följ alla tillverkarens instruktioner angående användning av lopprengöringsmedel och oljor.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du rengör vapen för att skydda ögonen från potentiellt skräp.
Se till att geväret är oladdat och riktat i en säker riktning innan du använder bore snake.
Undvik att använda överdriven kraft när du drar bore snake genom pipan för att förhindra skador på
vapnet.
Använd inte bore snake på vapen som inte är kompatibla med de angivna kalibrarna (416 och 460).
Förvara bore snake i sitt bärfodral när den inte används för att förhindra kontaminering och skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att geväret är oladdat och i ett säkert skick.
Samla nödvändiga material: lopprengöringsmedel, olja och Rifle Boresnake.

Applicering av rengöringsmedel:2.

Applicera några droppar lopprengöringsmedel på framsidan av bore snakesnöret.
Applicera en liten mängd olja på änden av snöret.

Användning av Bore Snake:3.

Sätt in den vikta änden av bore snake i loppet på geväret.
Dra snöret försiktigt genom loppet tills hela snöret har gått igenom.
Upprepa denna process totalt fem gånger för optimal rengöring.

Efter rengöring:4.

Efter rengöringen, inspektera loppet för eventuell kvarvarande rester.
Tvätta bore snake enligt tillverkarens instruktioner för att bibehålla dess effektivitet.



Avfallsinstruktioner
Kasta eventuella använda rengöringsmedel och material enligt lokala föreskrifter.
Rifle Boresnake är tvättbar och återanvändbar. Kasta den inte om den inte är skadad bortom användning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av säker och effektiv användning av din Rifle
Boresnake med Den Hoppes 416460 Kaliber.



Bezpečnostní pokyny pro Rifle Boresnake s Den
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Rifle Boresnake s Den Hoppes 416460 Caliber. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní informace a pokyny pro správné používání tohoto produktu. Před použitím si prosím přečtěte a
dodržujte tyto pokyny, abyste zajistili bezpečné a účinné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu: čištění hlavně pušky.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, abyste předešli náhodnému použití nebo
úrazu.
Vždy před použitím zkontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte,
pokud je poškozen.
Používejte v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování čisticích prostředků.
Dodržujte všechny pokyny výrobce týkající se používání čističů hlavně a olejů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste ochranné brýle při čištění střelných zbraní, abyste chránili oči před potenciálními úlomky.
Zajistěte, aby byla puška vybitá a směřovala bezpečným směrem před použitím bore snake.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při tahání bore snake skrz hlaveň, abyste předešli poškození střelné
zbraně.
Nepoužívejte bore snake na střelné zbraně, které nejsou kompatibilní s uvedenými kalibry (416 a 460).
Ukládejte bore snake do jeho přenosného pouzdra, když není používán, abyste předešli kontaminaci a
poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zajistěte, aby byla puška vybitá a v bezpečném stavu.
Shromážděte potřebné materiály: čistič hlavně, olej a Rifle Boresnake.

Aplikace čisticích prostředků:2.

Naneste několik kapek čističe hlavně na přední část šňůry bore snake.
Naneste malé množství oleje na konec šňůry.

Použití bore snake:3.

Vložte zátěžový konec bore snake do hlavně pušky.
Jemně táhněte šňůru skrz hlaveň, dokud není celá šňůra venku.
Tento proces opakujte celkem pětkrát pro optimální čištění.

Po čištění:4.

Po čištění zkontrolujte hlaveň na jakékoli zbytky.
Omyjte bore snake podle pokynů výrobce, abyste udrželi jeho účinnost.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli použité čisticí prostředky a materiály podle místních předpisů.
Rifle Boresnake je omyvatelný a znovu použitelný. Nevyhazujte, pokud není poškozen nad rámec použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na
obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si bezpečné a účinné používání vašeho
Rifle Boresnake s Den Hoppes 416460 Caliber.
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